PEDAQOGIKA- IIEJJATOT'MKA

Lalo Mommodova Noazrin Ismayilova °
INGILIS DILININ XUSUSI MOQSODLOROLO TODRISI

Bu giin ingilis dili benolmilal dil statusu almis, on ¢ox danisilan dillarden biridir. Yer kiirasindo mévcud olan 6
materikin hor birinds bu dil danisilir. Ingilis dili Birlosmis Kralliq (The UK), ABS, Yeni Zelandiya vo Avstraliyan:
ana dilidir. Ingilis dili elm-texnikanin, Internertin dilidir.Ali moktoblorin Pedaqojoi va Dilsiinashq fakultslorindos tohsil
alan toloboalor ingilis dilini filologiya zomininda 6yr9nir19r. Texniki, iqtisadi, harbi Ali maktoblordo timumi ingilis
dili(general English) ilo yanas1 miivafiq ixtisaslara uygun ingilis dili dorlori kecirilir.Bu Xiisusi ingilis dili (Special
English) kimi nozerds tutulur. Diqqetinizo toqdim etdiyimiz moaqalodo ingilis dilinin miixtlif aspektlordon todrisinin
toskil edilmosi yollarmdan damsacagiq. Cahsdigmmiz Ali Horbi Institut respublikamiz tglin ixtisash harbigilor
hazirlayir. Bu giin elm vo texnologiya siiratlo inkisaf edir.Horbi sonayenin do inkisafi miitogokkil sokildo davam
etdirilir. Azarbaycan miistoqillik elan edib 6z ordu quruculuéuna basladi. Bu giin harb sonayesi do inkisaf edir, harbi
maginlar, toraqqisine nail olunan miiasir silahlar xarici dillorin Syronilmasini tolob edir.

Horbi mévzular bilmak ticiin ilk ndvbads terminoloji liigatlo islomayi 6yronmaliyik.

Terminologiyam dyronmoliyik. Termin miixtolif ixtisas vo peso sahiblori ilo slagodaolan ixtisas sozloridir.

Ingilis dilindo bozi sézlor hom adi monaya malikdir, hom ds termin kimi istifade olunur. Masalon,”tank”-
“sozii- ¢con, bak, vo “tank” harbi naqliyyat novii

Branch-budaq. Brunches of army-ordu névlori

"Ground forces" - quru qosunlart. "Marine Corps"-doniz piyadasi

"Navy" —Donanma  “Air forces—Harbi hava qlivvalori

Horbi ingilis dili horbi motnlorin Gyronilmasinds,oxunmasmda, ingilis dilinin praktik vo nazari cohotdon
Oyronilmasini nazards tutur. Bu zaman sifahi vo yazili ingilis dilinin Harbi hava qiivvaliri, quru qosunlar horbi
donizgilik saholorindo Gyronilmasi arasdirilir.Beynolmilal horbi tolimlordos ingilis dili harbi amoliyyatlarm aparil-
masimnda, harbigilarls tinsiyyat yaratmaga imkan yaradir. Bu dili, (ingilis dili) miixtalif 6lkalarden olan qgiivvalarin bir-
20 omodliyyatt zamam horbi amrlorin verilmasi, ddyiis tapsiriglarmin yering yetirilmasinin anlasilmast iiglin istifado
olunur.(1,45)

Tabii belo bir problemls garsilasdiqda harbi terminologiyanin dyronilmasi vacibdir. Bunun ticiin dil dorslorindo

oncadon harbi terminlar miidavimlora dyradilmalidir.
Miiallim dars prosesinda tolobalora harbi terminlar tizra cadval togdim eds bilor

Military Forces

Military forces Harbi qiivvolor Boennbie crbl
Army Ordu Apmnst
Armament Silahlanma Boopyxarcst
Disarmament Tarkisilah olmaq Ppazopyxenue
To fight Doylismoak,vurushmaq Cpakatbcst
Fighting Doylis Cpaxenue
A battle Doylis,savas boit
To operate omoliyyat kechirmok CTH BOCHHYO OTICPAITHIO
Military operation Horbi amoliyyat Boennast onepartuist

0 To defend Miidafis etmok Saninarh

1 War Miiharibo BOIHA

2 Peace Dinclik,siilh MWUpCHOKOKCTBHIE

3 Wounded people Yaralanmis insanlar PanenHble

4 The cases Yaralilar Panennble

5 A soldier asgar Connar

6 An officer Zabit Oduriep

7 Marshal Marsal Mapan

8 Admiral Admiral aIMHpaT

9 General General [enepan

10 Major Mayor Maiiop

11 Colonel Polkovnik [NonmkoBHUK

12 Sub colonel podpolkovnik [ToamonkoBHUK

13 Lieutenant colonel Podpolkovnik [TormonkoBHKK
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14 Capitan Kapitan Kanuran

15 Lieutenant Leytinant JletiTuHanT

16 Sergeant Cavus Cepxant

17 Weapon Silah Opyxue

18 Nuclear weapon Niiva silahi SInepHoe opykHe

19 Gun Pistolet, revolver IIucroner

20 Rifle Tiifong Pyxbe

21 Machine gun Pulemyot [Tynemer

22 tank Tank Tank

23 Fleet Donanma,doniz flotilyasi Mopckas doTrms

24 Navy Daniz giivvalari BoeHnHbIe MOpPCKHUE CHITBI

25 Air Force Hava qtivvelori Bo3mymHbie BOGHHBIE CHITBI

26 | ADA air defense artillery |  Zenit artileriyast 3eHuTHas1 apTUIepys
Text Azerbaijan Army

The armed forces of Azerbaijan consist of three branches: the Azerbaijani Land Forces, the Azerbaijani Air and
Air Defence Force, and the Azerbaijani Navy. The country has about 56,850 ground force troops, with additional par-
amilitary forces of 15,000. Associated forces include the Azerbaijani National Guard, the Internal Troops of Azerbai-
jan, and the State Border Service, which can be involved in state defense under certain circumstances

1.Read the text and answer the questions

A) How many branches do Azerbaijan Army consisit of ?

B)How many ground force troops do Azerbiajan have?

Motnlorden, maqalolorden asili olaraq torciims variasiyast da movzuya uygunlagdiriimalidir Masalon,

Nairobi international Convention on Removal of Wrecks,2007

«Nairobi International Convention on Removal of Wrecks, was adopted on 18 May,2007 by the International
Conference on the Removal of Wrecks convened by the International Marine Organization (IMO) at the Headquar-
ters of the United Nations office at Nairobi (UNON) from 14 to 18 May,2007. The Convention provides the legal
basis to enable States to remove, or have removed from their coastlines and waters around the coasts, wrecks posing a
hazard to the safety of shipping or to the marine environment.»

Gordityiimiiz kimi, motn rasmi konfrans materialidir. Onun torciimosinds do rosmi tisuldan istifado olunmalidir.
ilk ciimlo mochul névdo islodilmisdir, buna géra do climlonin torciimosi do azarbaycan dilino uygunlasdirilalaraq
machul névlo torciimo olunmahdir. Ciimlods “to adopt”-feilindon istifado olunub. Bilirik ki, ingilis dilindo gabul
etmok- kimi {i¢ feil méveuddur: “fo accept, to admit, to adopt”. Qeyd etmoaliyik ki, rosmi-isgiizar sonadlorin, forman-
larm, ganun layihtyslorinin, beynolxalk konfrans vo konvensiyalarda gobul edilon sonodlor mohz “to adopt” feili ilo
verilmoalidir. Bu feil rosmi sonadlorin gobulu ilo slagalondirililir.( to accept the invitation, to admit to the hospital). Ma-
terialin torctimo variantini hazirlayaq” Batmms Gamibrin Cixarllmast iizrs Nayrobi Beynalxalq Konvensiyasr”

« Batmig gomilorin ¢ixarilmast lizro Nayrobi Beynolxalq Konvensiyasi, Beynolxalq Doniz Toskilati(iIMO)
torofindon cagrilan vo BMT-nin Nayrobido yerlosonBas Qorargahinda, 14-18 may,2007 ci ilds kecirilon Konfransin-
da gobul edilmisdir.Konvensiya donizgilik vo doniz miihitino(ekologiyaya) vurdugu tohliikkoni nozoro alar-
aq,sahilyam dovlotlora, 6z sahil sualrm ¢irklonmoadon qorumagq ticiin goriilocok todbirlore hiiquqi tominat veririr(
hiiquqi bazanin yaradilmasina zomanat verir)»

Rus dilina torciimasing nazar salaq: «HaiipoOuiickas MeKIyHAPOIHASI KOHBEHIMs 00 yaJleHuH 3aTo-
HYyBLIUX Kopaouieii, 2007

«Haiipobuiickas MexxmyHapoHasi KOHBeHIws Obuta mpunsiTa 18 mas 2007 roma Ha KOH(EpEeHIMH ClIsSBaH-
Hoit MexmaynapoaHoit Mopckoit Oprarmsammeii (IMO) B mrab kBaptupe OOH B Haiipo6u ¢ 14 o 18 shst 2007
roza. KoHBeHIms 00ecriednBaeT OCHOBY, MO3BOJISIOIILYIO TOCY/IAPCTBAM YIAJSTH CO CBOMX OSPEroBbIX JIMHUI U BOJ
BOKPYT MOOEPEKbs 3aTOHYBIINE KOPAOIH, MPECTABISIONIE YIpo3y O€30MacHOCTH CYIOXOJ/ICTBA MII MOPCKOM
cpene». (2,20-21)

Hiiqugqi tarclimaya nazar salaq. Qeyd etmoliyik ki, torclimo prosesinds orijinalin ayri-ayri lelsik vo grammatik
elementlori miixtalif vasitolorlo togdim oluna bilor.Adekvat torctimo tolob olunarsa o zaman torciimogi leksik,
grammatik vo stilistik transformastyalardan istifads eds bilor.Funksional baximdan torctimonin 4 noévii mévcuddur:
badii, ictimai, siyasi vo xtisusi. Hiiquqi torclimo torciimaonin xiisusi boliimiing aiddir. Hiiquqi torciimonin do osaslarmi
bilmok miihiim sortlordon biridir.Osas xiisusiyyatlordon biri ondan ibaratdi ki, hiiquqi terminlorlo zongin olan
matnlarin torclimosi hazilanarkon onun ana dili ilo miigayisesini diizgiin aparmagq tolob olunur. Burada osas sort liigot
ehtiyatinin genis olmast vo bu sdzlorin iimumi ingilis dilinds(generl English) vo xtisusi ingilis dilinda(special English)
qarsiligimin diizgiin miioyyanlosdirilmasidir. (3,56-57)  Masalon,

Jury- s6zii general English —miinsiflor heyati,juri kimi istifads olunur,xropu

Hiiquqi termin kimi Jury —andlilar mohkamasi- cy 1 nprcskeHHBIX

Error —s6zii timumi ingilis dilinds ““sohv’’kimi isladilir.
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Hiiqugi termin kimi: Court of Error- Appelasiya Mohkomasi(ABS-in bazi statlarinda)

Hiiquqqi terminlarin torciimasinds ¢ox ehtiyatli olmaq lazimdir.Unutmaq olmaz ki, hor bir 6lkenin 6z hiiquq
sistemi olmagla yanast, 6ziinomaxsusus ifadalori do mévcuddur.

Sohar-county-qrafliq

County-qgrafhg-Ingiltorads inzibati arazi bdlgiisii qrafliglar hesab olun

County of Berkshire-Berksaye grafligi; Cambridjeshire County-historic county

ABS-da

Sohor-vilayat-metropolitian town

County —Amerikada-vilayst monasmnda islodilir

Hiiquq terminlari-bu terminlari bilmak vo dyronilmasini davam etdirmak vacib amillordon biridir

Innocent giinahsiz He BUHOBHBIH, KepTBa

A witness sahid CBUJICTEITh

An evidence Dalil, stibut JIOKA3aTeIbCTBO

A medical testimony Tibbi ekspertiza MenuipHCKas eKcrepTr3a

Tokill Oldiirmak yOuTh

A killer qatil yOwuiira

To murder Oldiirmak, gatls yetirmak yOHTh

A murderer Cani, gatil yOwuiia

To assassinate Oldiirmok( siyasi baxislara Yours ( 1o MOTUTTYSCKAM

20r2) YOCIKICHHSIM)

A crime Cinayot MPECTYTUICHUE
0

A Criminal Toradilmis cinayat, cani Kpumunai, (pecTyIHYK)
1 2. KpUMHHAJILHOE JETI0

To commit a crime Cinayat torotmok CoBepImTh NpecTyIieHHe
2

“Witness of Procsecution” Agatha Christie

“Mr. Mayherne, a lawyer, and his client Leonard Vole, a handsome 33-year-old man accused of the murder
of Miss Emily French: an elderly, wealthy woman he recently befriended. Mayheme stresses to his client the gravity
of the situation in which he finds himself: “I must impress upon you again that you are in very grave danger, and that
the utmost frankness is necessary” . In fact, Mayherne himself believes Vole is likely guilty. Guessing this, Vole pro-
tests his innocence, and his apparent sincerity impresses Mayherne favorably”.

"Canab Mayherin, vakil olaraq miistarisi, dostluq etdiyi yasli, varli gadm. Miss Emili Frengin, gotlinds ittiham
olunan yarasiqh 33 yash kisi Leonard Voul ilo séhbot edir : Mayherin 6z miistorisine vaziyyatin ciddiliyini
vurgulayir: "Man siza bir daha bildirirom ki, siz ¢ox ciddi tohliikadesiniz va samimi olmaq va hagigeti sdylomok
lazzimdir". Oslinds, Mayherin 6zii Voulun gilinahkar olduguna inamr. Bunu toxmin edon Vole giinahsiz oldugunu
iddia edir vo onu samimiyyatine inandirmaga calisir”

Mucrep MeitepH, ajBokar, u ero KmeHTt Jleonapn Boyr, kpacuBblii 33-7eTHHI My»KurHa, OOBHHSIEMBINA B
youiictBe Mucc DM PpeHd, MOKHUIION, 00raTol >KEeHIMHBI, C KOTOPOH OH HEAaBHO ITOPY KHIIICAPA3TOBAPHBAIOT
. MatiepH oOpariaeT BHUMaHHE CBOCTO KITEHTA Ha CEPhEe3HOCTh CHTYAIMH, B KOTOPOM OH HAXOMUTCS: «S1 oIbKeH
elrie pa3 BHYIIUThH BaM, YTO BbI HAXOIUTECh B OUECHb CEPhE3HOM OMACHOCTH M YTO HEOOXOIMMa TpeIesibHAsT OTKPO-
BeHHOCTHY». Ha camom perne, cam MaI‘/'IepH cumraet, 4to Boyii, ckopee Bcero, BUHOBEH. J{oraibBasich 00 3toM, Boe
3asBJIsIET O CBOEH HEBUHOBHOCTH M CBOEH KayKyILIEHCs MICKPEHHOCTHL.

Yuxarida gostordiyimiz torciimiio Aqata Kristinin “Iddiagmm sahidi”(CBunerens o6punenmst) hekayosindon
bir hissadir. Burada gordiiyiimiiz kimi hiiquqi ifadslor moveuddur.Eyni zamanda bu bir hekayadir. Torctimo zamant
terminlor oldugu kimi taqdlm olunur eyni zamanda badillik do unudulmamalidir.

Iqtisadi torciimo xiisusi torciimo nozeriyyesi anlayisina daxildir. "Igtisadiyyat" termini bir nego tosnifata
malikdir. Birincisi, 6lko vo onun ayri-ayr regionlarmin iqtisadiyyat saholori, eloco do istehsalin bozi sortlorinin
Oyranilmoasi ilo mesgul olan elmdir. Ikincisi, igtisadiyyat comiyyatin iqgtisadi fealiyyetini, eloco do istehsal, paylanma,
miibadilo vo istehlak sisteminds inkisaf edon miinasibetlorin biitovliylinii nozerds tutur. Igtisadiyyatin somerali
istifadosi problemlori aragdirtlir

Iqtisadi (maliyyo) torclimo igtisadi motn vo mogalolorin, maliyys vo miihasibat bayannamolorinin, bank
sonadlarinin, ixrac bayannamalorinin, habelo digor maliyya senadlarinin tarciimasi demokdir. Beynoalxalq sirkotlorin
isgiizar qarsihgl foaliyyoti miixtolif 6lkolords hoyata kegirildiyindon onlar daim {insiyyst qurmali, habelo hesabatla
islomolidirlar. Iqtisadi matnlorin torclimasi torciimonin an populyar névlorindon biridir.

The small business

«Would you like to be a proprietor of a one-man business? One-man business exsisits in many industries, but
are probably most common in the retail trades.Imagine that you want to start a business as a shop owner. When you
have decided what sort of retail shop you want to open, you will have to find the finance that you need. A lender is
unlikely to offer you money to start the business unless you can provide some security for the loan. That is, you
should have some asset that your creditor can turn into cash if your business fails and you are unable to repay that you
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have borrowed»Matna digget yetirak. Small business-one man business —kigik bizness kimi tarciimo edilocok. Burada
“industry” s6ziino rast golirik. Oksar hallarda bu s6z “sonaye” kimi torctimo edilir. Lakin, bu matndo sonaye monasin-
da deyil —saho-biznes sahasai kimi iglodilmisdir. One man business exsists in many industries- Kigik biznes bir ¢ox
saholords moéveuddur-kimi tarciimo edilmalidir. “Retail shop™- shop soziiniin bir ne¢co monsar var: magaza, diikan,
sex, emalatxana. Retail-porakondo satis demokdir.Retail shop-parakondo satisla mosgul olan magaza monasinda
islonmolidir.

Bu motnds suffiks v pefikslordon istifads olunub. Oiin-oiiner-sahib olmag-sahibkarg

Lend-lender-borc vermak-salomagi, credit-kreditor-kredit-kreditor-salomgi,

Unlikely-un inkarliq bildiron prefiks-istomadon. Unable-imkansiz, re-tokrar horokoti gdstoran prefiks-repay-
yenidan 6damak, security s6zziinii tmiihafizo monasinda daha ¢ox esitmisik, bu matnds security-tahliikasiz menasinda
isladilmisdir.Matndo sinonim ifadslors do ras golirik. To borrow-to lend, a lender-creditor, propriator-owner va s.

Motnds yeni s6z v ifadialora do raast galirik asset miilk, dasinmaz smlak-propety,

To offer-toklif etmok-to suggest, frazeoloji birlosme-to turn into cash-naqd pula ¢evirmok. Buradan belos notico
cizxir ki, miixtalif yoniimlii movzular xxiisusi diqqot talob edir. Burada yalmz terminlors deyil, leksik, grammatk el-
ementlors do nazor yetirmok vacib sortlordon biridir. Tobii iqtisadi terminlori do bilorak {imumi ingilis dilindo olan
sozlarlo garisiq salmaq olmaz( 4, 78) .Bazi igtisdi terminlora nazar salaqg.

An accountant hesabdar oyxranrep
cash Nogd pul Hamunble JeHbrH
cashier kassir KaccHp
A cash- desk Kassa ( marketds) Kacca
Anbill Veksel( giymatli kagiz) BEKCEJIb
share Aksiya AKITAST
income Golir ( xalis galir) JIOXOJT
profit Golir JIOXOJT
benefit Monfaot Jloxon-BeIroga
0
salary Maas (ayliq) 3aprata(MecsuHbIN )
1
wage Maag( giindalik) 3apruiara(exeTHeBHBIN )
2
istifado olunan adobiyyat
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Acar sozlor so6z beynalmilol motn grammatika torclimo ganun iqtisadiyyat termin

KiroueBbie cjioBa: cJI0BO MemnyHapom{Ln‘i TEKCT I'PaMMaTHKa I1epeBO/ 3aKOH SKOHOMHKA TCPMHH
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Pe3rome
B crarbe paccMatpuBaeTcs TO, Kak MPETofacTest aHTMTMHACKIIM S3BIK JTsl KOHKPETHBIX TIeNieil. ABTOp o0OpaTui-
CiA K pasanmM JIMHITBUCTUYCCKHUM TCKCTaM HU Hpe)ICTaBI/U'I 170, Haquoe HCCIJICIOBAHUC. TeKCTBI, paCCMOTpeHHLIG B
MIPEBITYIIEH CTaThe, OXBAaThIBAIOT IIIUPOKUI KPYT TeM. ABTOP HCHOJIL30Bal COBPEMEHHYIO JIUTEPATypy.

Summary
The article deals with the problem how English is taught for specific purposes. The author addressed to various

linguistic texts and presented their scientific research. The texts discussed in the previous article cover a wide range of
topics. The author used modern literature.
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